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CTpykTypa U coep:KaHue TUCHUIIINHBI
1. Hesu u 3axa4u JUCHMILIMHBI, €€ MeCTO B Y4eOHOM mpouecce

Heab u3yvyenuss IMCUMILVIMHBI — (OPMUPOBAHUE U PA3BUTHE Y CTYJECHTOB
KOMMYHUKATHUBHBIX aHTJIOA3BIUHBIX HABBIKOB JUISI WX MCIOJB30BaHUS MPH
perieHUn TpodecCUOHAIbHBIX 3a/lad M B TOBCEAHEBHOM OOIICHUH; pPa3BUTHE
yYMEHUH NMPaBUILHOTO 0()OPMIICHHSI MBICIIA HA aHTJIMACKOM SI3bIKE C TOUKH 3PEHUS
boHETHKH, TpaMMAaTUKH, JEKCUKH; Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM W MNHCHMEHHOM
KOMMYHUKAIIMU; COBEPIIICHCTBOBAHUE YPOBHS BIIAJICHUSI aHTTIUUCKUM SI3BIKOM JIJISI
OCYUIECTBJIEHUS NPO(HECCHOHATIBHOM 1EATETbHOCTH B MHOSI3BIYHOM cepe.

3agayu:
- COBEpIICHCTBOBAHMUE JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKUX HABBIKOB M0 MHOCTPAHHOMY
A3BIKY, IOJIYYEHHBIX B PE3YJIbTaTE OCBOCHHUS MPOTPAMMBI CPEIHEH IIKOJIBI;
-  peanu3anus 3HAHHUM JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKOTO MaTrepuaja TUIIHYHOIO IS
CUTyalluii MPOQECCHOHATLHOTO OOIIEHUS HAa HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE TIPH
OCYILECTBJICHUU BCEX BUIOB MUCbMEHHON M YCTHOW KOMMYHUKAIIUY;
-  pa3BUTHE U 3aKPEIUICHWE YMEHHM W HaBBIKOB MOHOJIOTUYECKON U
JTMATIOTUYECKOM peuu B 00J1aCTH MHOSI3bIYHONM KOMMYHUKAIINH;
- COBEpILIECHCTBOBAHHME HABBIKOB UTCHUS U MIEPEBOAA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;
- (dopmupoBaHHE Y CTYJCHTOB MO3UTUBHOIO OTHOIICHUS K S3BIKY M KYJIbType
CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA;
- OBJIQJICHHUE CUHTAKTHUKO-CTUJIUCTUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU HWHOCTPAHHOIO
s3bIKa (QHTJIIMHCKUI);
-  pa3BUTHE y CTYACHTOB YMEHHUS  CAMOCTOSITEIbHO  OCYIIECTBIISTH
KOMMYHUKAIIMIO HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

2. Mecto nucuuninnbl B ctpykrype OOII BO.

Hucrumnaa «HOCTpaHHBIN S3bIK» (AHTJIMHCKUN) OTHOCUTCS K 0a30BOM
JUACLUIUIMHE TYMAHUTAPHOTO LIUKJIA.

HeoOxoaumbiMu yCIIOBUSMHE JJI1 OCBOCHMSI JUCITUTUIMHBI SIBJISIOTCS: 3HAHUS
OCHOBHOI'0 Kypca CpE€JHEH IIKOJIbI 0 aHIJIUMCKOMY SI3bIKY, YMEHHUE YHUTaThb U
MEPEBOAUTH TEKCThl SKOHOMUUYECKOI0 XapaKTepa ¢ aHIJIMKUCKOTO A3bIKa UCTIOJIb3YS
CJI0Bapb, HMMETb HAaBBIKM [POCMOTPOBOIO UTEHUS;, ONPEACIATh OCHOBHBIC
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPBl M KCHOJIb30BaTh UX B YCTHOW M MUCHMEHHOW peuu;
COCTABJISITh MOHOJIOTUYECKHE U JUAJOTMYECKHUE BBICKA3bIBaHUSI B 00bEME
IIPOrPaMMBbI CPETHEM IIKOJIBI.

ConepxaHue  IHCIUIUIMHBL ~ SIBIIIETCA  JIOTHYECKUM  IPOJOJKECHUEM
COACPKAHUS IUCHUILIMHBI VTHOCTpaHHBIN SI3bIK, U3y4a€MOW B CPEIHEU LIKOJIE, U
CJIy’KUT OCHOBOM JJ11 OCBOCHUS NTUCUUIUIUHBI «MTHOCTPAHHBIN SI3BIK.



3. TpeGoBaHusi K pe3yJibTATAM OCBOCHHS COJIe

KaHUA JTUCHUIIJINHBbI

Kon n HammenoBaHue

NHnukaTopsl JOCTHKEHUN

[Iepeyens maHupyeMbIX

KOMIICTCHIIUN KOMIICTCHIINY (10 pEaIu3yeMOl | pe3yJIbTaToOB

JTUCITATIINHE)
YK- 4 Crioco6en ocymectsisate | YK-4.1. 3HaeT TIPUHITATIBL | 3HATH: rpaMMaTHIeCKHe,
JICIIOBYF0 KOMMYHHKAIIHIO B MOCTPOCHUS YCTHOTO U | JIEKCUYECKUE, CUHTAKCUYCCKHE
YCTHOH M MUCbMEHHOM (popMax | MHUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHMSI HA | OCOOGHHOCTH  HWHOCTPAHHOTO
Ha TOCYJapPCTBCHHOM SI3bIKE WHOCTPAHHOM SI3bIKE; TIpaBHJIA H | S3bIKA; MpaBuIIa u

Poccuiickoit ®enepanuu u
WHOCTPAHHOM (bIX) sI3bIKE (aX)

3aKOHOMEPHOCTH  yCTHOH U
MHUCbMEHHOU

KOMMYHHUKAIINH,
TpaMMaTH4ECKHE, JIEKCHYECKHE,

CTHJINCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH
HOCTpOGHI/IH BBICKA3bIBAHUS Ha
HHOCTPAaHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. Bimageer  HaBBIKAMH
YTCHUS W TIepeBOJia TEKCTOB
npohecCuoHaNbHON

HaIlpaBJICHHOCTU Ha
HWHOCTPAHHOM A3BbIKEC.

3aKOHOMEPHOCTH OOIIEHUS Ha
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYpHBIE 0COOEHHOCTH
YCTHOM U MUCbMEHHOU pPeyu.

YMeTh:
JIEKCUYECKHE,
FpaMMaTI/ILICCKI/Ie,
CHUHTaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO f3bIKA B YCTHOM

HCII0JIb30BaTh

u MUCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIIUM, BBIABIATL B
HHOA3BIYHOM TEKCTEC
WH(POPMAITUIO  HEOOXOIUMYIO
JUTSL pereHus

npodecCHOHANBHBIX 3a/1ad.

Biagers: HaBbIKAMU
MOCTPOEHHUST YCTHOTO U
MHUCbMEHHOTO BBICKA3bIBAHHS
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;
HaBbIKaMHW YTCHUA U IICPEBOJA
TEKCTOB MPOdeCcCHOHATILHON
HAINpaBJIeHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM S3BIKC.

4. CTpyKTYypa M cojiepKaHue TUCHUTLTHHbI
4.1. O0beM yueOHO# JTUCHMILIMHBI U BUAbI YUeOHOI padoThl

Obvem uacos (3au. eo.)
Buo yuetnoii padoms: Ounasn Ouno- 3aounan
dopma 3a04Han topma
dopma
Oowan yueonas nazpyska (6cezo) 324 324
(9 3au.e0.) (9 3au.e0.)

Oobazamenvhas KOHmakmuas padoma (6cezo) 162 8
6 mom uucne:
Jlexyuu
Cemunapckue 3anusimus
Ipaxmuueckue 3ansamust 162 8
Jlabopamopnule pabomut
Kypcosas paboma (kypcosou npoexm)
Jlpyeue Gpopmul u Memoobl opeanuzayuu




006pazosamenvHo20 npoyecca (paciemuo-epaguyeckue
pabomol, UHOUBUOYATIbHBLE 3A0AHUS U M.1.)

Camocmosamensnas paboma cmyodenma (6cezo) 162 316

CDOpMa ammecmayuu 3auem/ dIK3aMeH

4.2. Conep:kaHue pa3aeyioB IMCHUNJIMHBI:
Cemectp 1

Tema 1

Text on specialty

Grammar: The Noun: Singular and plural Nouns, Proper Nouns, Gender
Topic: Walking around a Town

Tema 2

Text on specialty

Grammar: The Noun: Possessive Case; The Verb ‘to be’
Topic: Walking around a Town

Tema 3

Text on specialty

Grammar: The Noun: The Article, Definite Article with Geographic Names
Topic: Walking around a Town

Tema 4

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Affirmative Sentence
Topic: Walking around a Town

Tema 5

Text on specialty

Grammar: Personal Pronouns
Topic: Walking around a Town

Tema 6

Text on specialty

Grammar: Possessive Pronouns
Topic: Walking around a Town

Tema 7

Text on specialty

Grammar: much/many, little/few; a lot of; a great deal of; Construction ‘there + to
be’

Topic: Walking around a Town

Tema 8




Text on specialty
Grammar: Impersonal and Negative Pronouns
Topic: Walking around a Town

Tema 9
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 10
Text on specialty

The Adjective: Comparative Degree
Topic: Going by city transport.

Tema 11

Text on specialty

Grammar: The Adjective: Superlative Degree
Topic: Going by city transport

Tema 12

Text on specialty

Grammar: Patterns with the Comparative
Topic: Going by city transport

Tema 13

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Types of Interrogative Sentences
Topic: Going by city transport

Tema 14

Text on specialty

Grammar: The Present Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

Tema 15

Text on specialty

Grammar: The Past Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

Tema 16

Text on specialty

Grammar: The Future Indefinite Tense
Topic: Going by city transport



Tema 17

Text on specialty

Grammar: Indefinite Tenses
Topic: Going by city transport

Tema 18
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp 11
Tema 1
Text on specialty
Grammar: The Present Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Tewma 2

Text on specialty

Grammar: The Present Continuous or Indefinite Tense
Topic: Travelling by train

Tema 3

Text on specialty

Grammar: The Past Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Tema 4

Text on specialty

Grammar: The Past Indefinite or Continuous
Topic: Travelling by train.

Tema 5

Text on specialty

Grammar: The Future Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Tema 6
Grammar test
Topic: Presentation of the oral topic

Tema 7

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Tense
Topic: Travelling by air

Tema 8



Text on specialty
Grammar: The Preset Perfect or Past Indefinite Tense
Topic: Travelling by air

Tema 9

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Tense: since, for
Topic: Travelling by air

Tema 10
Text on specialty

Grammar: The Past Perfect Tense
Topic: Travelling by air

Tema 11

Text on specialty

Grammar: The Future Perfect Tense
Topic: Travelling by air.

Tema 12

Text on specialty
Grammar: Perfect Tenses
Topic: Travelling by air

Tema 13

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Continuous Tense
Topic: Oral Presentation.

Tema 14

Text on specialty

Grammar: The Past Perfect Continuous Tense
Topic: At the Customs

Tema 15

Text on specialty

Grammar: The Future Perfect Continuous Tense
Topic: At the Customs

Tema 16

Text on specialty
Grammar: Active Voice
Topic: At the Customs



Tema 17

Text on specialty
Grammar: Revision
Topic: At the Customs
Tema 18

Grammar: Test

Topic: Presentation of the oral topic

Tema 1

Text on specialty
Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Tema 2

Text on specialty
Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Tema 3

Text on specialty

Grammar: Active or Passive
Topic: Travelling by car

Tema 4

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Can
Topic: Travelling by car

Tema 5

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Must
Topic: Travelling by car

Tema 6

Text on specialty
Grammar:Modal Verbs: May
Topic: Oral Presentation

Tema 7
Text on specialty

Cemectp 111

Grammar: Modal Verbs: Expressing Possibility

Topic: Customs and Traditions.

Tema 8
Text on specialty



Grammar: Modal Verbs and their Equivalents
Topic: Customs and Traditions.

Tema 9

Text on specialty

Grammar: Test

Topic: Customs and Traditions

Tema 10
Text on specialty

Grammar: Sequence of Tenses
Topic: Customs and Traditions

Tema 11

Text on specialty

Grammar: Reported speech
Topic: Customs and Traditions

Tema 12

Text on specialty

Grammar: Questions in reported speech
Topic: Customs and Traditions

Tema 13

Text on specialty

Grammar: Orders in reported speech

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 14

Text on specialty

Grammar: Conditional |

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 15

Text on specialty

Grammar: Conditional Il

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 16

Text on specialty

Grammar: Conditional Il

Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 17



Text on specialty
Grammar: If and When clauses
Topic: Holidays in English speaking countries

Tema 18
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp IV

Tema 1

Text on specialty

Grammar: The Numeral

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 2

Text on specialty

Grammar: Numbers and measurements: being inpercise
Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 3

Text on specialty

Grammar: Infinitive: forms

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 4

Text on specialty

Grammar: Infinitive: functions

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 5

Text on specialty

Grammar: Infinitive as a subject

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 6

Text on specialty

Grammar: Infinitive as an object

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 7
Text on specialty



Grammar: Infinitive as an adverbial modifier
Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 8

Text on specialty

Grammar: Infinitive after certain verbs

Topic: Excursions and visiting places of interest

Tema 9

Text on specialty

Grammar: Infinitive in the function of adverbial modifier of purpose
Topic: Presentation of oral topic

Tema 10
Text on specialty

Grammar: Infinitive : Complex Object
Topic: Booking Tours

Tema 11

Text on specialty

Grammar: Infinitive : Complex Subject
Topic: Booking Tours

Tema 12

Text on specialty

Grammar: Infinitive : for+ Noun + Infinitive
Topic: Booking Tours

Tema 13
Grammar : Test
Topic: Booking Tours

Tema 14

Text on specialty

Grammar: The Participle I: forms and functions
Topic: Booking Tours

Tema 15

Text on specialty

Grammar:  The Participle I1: forms and functions
Topic: Booking Tours



Tema 16

Text on specialty

Grammar: The Participle 1 or 11
Topic: Booking Tours

Tema 17

Text on specialty

Grammar: The Participle in Grammar Constructions
Topic: Booking Tours

Tema 18
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

4.3. Jlekniuu MporpamMMoii He MPeayCMOTPEHbI.

4.4. IlpakTH4ecKHe 3aHATHUS

Ne
n/n

Ha3zBanue TeMbl

Oo0BeM yacoB

Ounas
¢popma

Ouno- | 3aouHas
3a04yHas | ¢opma

¢popma

‘ Cemecrp |

Text on specialty

Grammar: The Noun: Singular and plural
Nouns, Proper Nouns, Gender

Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: The Noun: Possessive Case; The
Verb ‘to be’

Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: The Noun: The Article, Definite
Acrticle with Geographic Names

Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Affirmative
Sentence

Topic: Walking around a Town

Text on specialty
Grammar: Personal Pronouns
Topic: Walking around a Town

Text on specialty
Grammar: Possessive Pronouns




Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: much/many, little/few; a lot of; a
great deal of; Construction ‘there + to be’
Topic: Walking around a Town

Text on specialty

Grammar: Impersonal and Negative
Pronouns

Topic: Walking around a Town

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

10

Text on specialty
The Adjective: Comparative Degree
Topic: Going by city transport

11

Text on specialty
Grammar: The Adjective: Superlative Degree
Topic: Going by city transport

12

Text on specialty
Grammar: Patterns with the Comparative
Topic: Going by city transport

13

Text on specialty

Grammar: Sentence Structure: Types of
Interrogative Sentences

Topic: Going by city transport

14

Text on specialty
Grammar: The Present Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

15

Text on specialty
Grammar: The Past Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

16

Texton specialty
Grammar: The Future Indefinite Tense
Topic: Going by city transport

17

Text on specialty
Grammar: Indefinite Tenses
Topic: Going by city transport

18

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

2

Hroro:

36

2

Ne
n/n

Ha3zBanue TeMbl

Oo0BeM yacoB

Ounas
¢popma

OuHo- | 3aouyHasn
3a04yHast | ¢opma

¢popma

‘ Cemecrp Il




Text on specialty
Grammar: The Present Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Text on specialty

Grammar: The Present Continuous or
Indefinite Tense

Topic: Travelling by train

Text on specialty
Grammar: The Past Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Text on specialty
Grammar: The Past Indefinite or Continuous
Topic:Travelling by train

Text on specialty
Grammar: The Future Continuous Tense
Topic: Travelling by train

Grammar test
Topic: Presentation of the oral topic

Text on specialty
Grammar: The Present Perfect Tense
Topic: Travelling by air

Text on specialty

Grammar: The Preset Perfect or Past
Indefinite Tense

Topic:Travelling by air

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Tense: since,
for

Topic: Travelling by air

10

Text on specialty
Grammar: The Past Perfect Tense
Topic: Travelling by air

11

Text on specialty
Grammar: The Future Perfect Tense
Topic: Travelling by air

12

Text on specialty
Grammar: Perfect Tenses
Topic: Travelling by air

13

Text on specialty

Grammar: The Present Perfect Continuous
Tense

Topic: Oral Presentation

14

Text on specialty
Grammar: The Past Perfect Continuous Tense




Topic: At the Customs

15

Text on specialty

Grammar: The Future Perfect Continuous
Tense

Topic: At the Customs

16

Text on specialty
Grammar: Active Voice
Topic: At the Customs

17

Text on specialty
Grammar: Revision
Topic: At the Customs

18

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

Ne
n/n

Ha3zBanue TeMbl

Oo0neM yacoB

Ounas
¢popma

OuHo-
3204HAA

dbopma

3aouHast
dbopma

| Cemectp 111

Text on specialty
Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

2

Text on specialty
Grammar: Passive Voice
Topic: Travelling by car

Text on specialty
Grammar: Active or Passive
Topic: Travelling by car

Text on specialty
Grammar: Modal Verbs: Can
Topic: Travelling by car

Text on specialty
Grammar: Modal Verbs: Must
Topic: Travelling by car

Text on specialty
Grammar: Modal Verbs: May
Topic: Oral Presentation

Text on specialty

Grammar: Modal Verbs: Expressing
Possibility

Topic: Customs and Traditions

Text on specialty




Grammar: Modal Verbs and their
Equivalents
Topic: Customs and Traditions

Text on specialty
Grammar: Test
Topic: Customs and Traditions

10

Text on specialty
Grammar: Sequence of Tenses
Topic: Customs and Traditions

11

Text on specialty
Grammar: Reported speech
Topic: Customs and Traditions

12

Text on specialty
Grammar: Questions in reported speech
Topic: Customs and Traditions

13

Text on specialty
Grammar: Orders in reported speech
Topic: Holidays in English speaking countries

14

Text on specialty
Grammar: Conditional |
Topic:Holidays in English speaking countries

15

Text on specialty
Grammar: Conditional Il
Topic: Holidays in English speaking countries

16

Text on specialty
Grammar: Conditional Il
Topic: Holidays in English speaking countries

17

Text on specialty
Grammar: If and When clauses
Topic: Holidays in English speaking countries

18

Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

36

Ne
n/n

Ha3zBaunue TeMbl

Oo0neM yacoB

Ounas
¢popma

OuHo-
3204HAA

dhopma

3aouHas
¢popma

\ Cemectp 1V

Text on specialty

Grammar: The Numeral

Topic: Excursions and visiting places of
interest




Text on specialty
Grammar: Numbers and measurements: being

2 imprecise
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
3 Grammar: Infinitive: forms
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive: functions
4 . . s
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive as a subject
5 . . e
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive as an object
6 - . L
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
5 Grammar: Infinitive as an adverbial modifier
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive after certain verbs
8 . . L
Topic: Excursions and visiting places of
interest
Text on specialty
Grammar: Infinitive in the function of
9 . .
adverbial modifier of purpose
Topic: Presentation of oral topic
Text on specialty
10 | Grammar: Infinitive : Complex Object
Topic: Booking Tours
Text on specialty
11 | Grammar: Infinitive : Complex Subject
Topic: Booking Tours
Text on specialty
12 | Grammar: Infinitive : for+ Noun + Infinitive
Topic: Booking Tours
13 Grammar : Test

Topic: Booking Tours




14

Text on specialty

Topic: Booking Tours

Grammar: The Participle I: forms and functions

15

Text on specialty

functions
Topic: Booking Tours

Grammar:  The Participle I1: forms and

16

Text on specialty

Topic: Booking Tours

Grammar: The Participle 1 or Il

17

Text on specialty

Constructions
Topic: Booking Tours

Grammar: The Participle in Grammar

18

Grammar: Test

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

o4

4.6. CamocTosiTesibHAs padoTa CTYACHTOB

Ha3zBanue TeMbl

Bug CPC

O0BLeM yacoB

Ounas
dpopma

Ouno-
3204HAA

dopma

3aounas
dpopma

Preparation of oral
presentations

40

73

Translation of the texts
for reading and
discussion

30

60

3

Test papers

16

80

4

Grammar and lexical
tasks

40

83

5.

Reading for exam

36

20

Hroro:

162

316

4.7. KypcoBble padoThI/IPOEKTHI
SI3BIK» He NMPeyCMOTPEHbI Y4eOHBbIM IJIAHOM.

5. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH
C uensto QopmupoBaHuss U pa3BUTHS NPO(ECCUOHATBHBIX HABBIKOB
oOy4Jarommxcss HE0OXOJWMO HMCIOJIb30BATh WHHOBAIMOHHBIE O0Opa3oBaTEIbHBIC
TEXHOJIOTHH MPU PeaTU3aluy Pa3InYHbIX BUAOB ayIUTOPHOMN pabOThl B COYETAHUN
c BHeayauTopHoW. HMcmonb3yemble 00pa3oBaTelIbHbIE TEXHOJOTUU KM METOJIbI
JIOJKHBI OBITH HalpaBJIeHbl HA TIOBBIIIIEHHE KaueCTBa MOJITOTOBKU MTyTEM Pa3BUTHUS

no JAUCHMIIJINHE

«MHOCTpPAHHBIH




y oOydJammmxcs CHOCOOHOCTEeH K CcamMoOOpa30BaHWIO W HAICICHBl Ha
aKTHUBA3alMIO U PeaTn3alrIo JIMYHOCTHOTO MOTEHIMAA.

[IpenonaBanue AUCHMIUIMHBI BEACTCS C MPUMEHEHHEM CIIEIYIOUIUX BHUOB
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJIOTHH:

TEXHOJIOTUS  KOMMYHHMKAaTHBHOIO  OOy4deHHUs —  HampaBlieHa  Ha
dbopMHpoBaHHEe KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB, KOTOpas
aBysgeTcsi 0a30BOM, HEOOXOAMMOW JUIsl ajanTallid K COBPEMEHHBIM YCIOBUSM
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKALIUN;

TEXHOJIOTHSI Pa3HO-ypoBHEBOro (auddepeHpoBaHHOr0) O0Oy4YeHUs —
NPEANoaraeT OCYIIECTBICHHE II03HABATEIbHON JAESATENBHOCTH CTYAEHTOB C
y4€TOM HX HWHIWBHIYAIbHBIX CIOCOOHOCTEH, BO3MOYKHOCTEM M HWHTEPECOB,
NOOLIPSIi WX pPEaJM30BbIBaTh CBOM TBOpueckuil mnorteHuuan. Co3gaHue U
WCIIOJIb30BAHUE JIMATHOCTUYECKUX TECTOB SBISETCA HEOThEMJIEMOM YaCThIO
JAHHOM TEXHOJIOTHH;

MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKalIMOHHbIe TexHojorun (MKT) — pacmmpsior
pamMKu  o0Opa3oBaTeNpbHOrO  IpolLecca,  MOBBIAS  €r0  MPaKTHYECKYIO
HAIpPaBJIEHHOCTb, CHOCOOCTBYIOT MHTEHCU(UKALNUU CAMOCTOSTENbHONM pPadOThI
y4allluxXxcsi W TOBBIIIEHUIO [O3HABAaTENbHOW akTUBHOCTH. B pamkax HWKT
BBIJICIISIFOTCS 2 BUJIA TEXHOJIOTHIA:

a) TEXHOJOIHS MCIIOJIb30BAHMUSI KOMIIBIOTEPHBIX IMPOTrpaMM — IO3BOJISET
3 ()EKTUBHO MOMOJHHUTH TMpolecC OO0y4YyeHUs A3bIKY Ha BCEX YpPOBHSX.
MynbTUMeIUiHbBIE TPOrpaMMBbl NPEIHA3HAYEHbl KakK ISl ay[IUTOPHOW, TaK M
CaMOCTOATENbHON  pa0OThl  CTYIEHTOB W  HAIlpaBJ€Hbl Ha  Pa3BUTHE
rpaMMaTHYECKUX U JIEKCHUYECKUX HABBIKOB;

0) MHTEPHET-TEXHOJOTUU — MPEJOCTABISIIOT IIMPOKHE BO3MOXKHOCTU IS
noucka uHpopMaluu, pa3padoTKH MEKIYHAPOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEACHUS
HAy4YHBIX HCCIIEOBaHUM;

TEXHOJIOTHSI MHAMBUAyaIH3allMM OOyYeHHsT — IIOMOIaeT pealn30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJXO0J], YUUTHIBAsI HHAUBHUYyaJIbHbIE OCOOCHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYACHTOB;

TEXHOJIOTHSI TECTUPOBAHUS — UCIIOJIB3YETCS ISl KOHTPOJISL YPOBHSI YCBOCHHS
JEKCUYECKNX, TPAaMMAaTUYECKUX 3HAaHWW B paMKax OIPEICIICHHOW TEMaTUKHA Ha
onpenenéHHoM 3tane o0ydeHus. OcyliecTBICHUE KOHTPOJIA C HCIOJIb30BaHUEM
TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM BCEX MEXKIYHAPOIHBIX
HK3aMEHOB [0 UHOCTPAHHOMY fA3bIKY. Kpome Toro, JaHHasi TEXHOJIOTHS MO3BOJISET
NPEenoJIaBaTeNll0  BBIIBUTh W CUCTEMATU3MPOBATh  ACHEKThI, TpeOyroume
JOTIOJTHUTEIBHOU MPOPabOTKU;

UTpOBas TEXHOJOTUs — TMO3BOJIIET Pa3BUBaTh HABBIKM PACCMOTPEHUS psia
BO3MOYHBIX CIIOCOOOB pElIeHUs MPo0JieM, aKTUBU3UPYS MBILIJIEHUE CTYJIEHTOB U
packppIBasi JMYHOCTHBIN MOTEHIMA KaXA0T0 y4allerocs;

TEXHOJIOTUS Pa3BUTHUS KPUTUYECKOTO W AHAJUTHYECKOTO MBIIIEHUS —
cocoOCTByeT  (OPMHUPOBAHUIO  PA3HOCTOPOHHEM  JIMYHOCTH,  CHOCOOHOM
KPUTUYECKA OTHOCUTHCA K MH(POPMAIUU, YMEHHUIO OTOMpaTh MHGOPMAIHIO IS
pELIeHNs TOCTABJICHHOM 3a/1a4H.



6. ®opMBbI KOHTPOJISA 0CBOCHMS M CHUILIHHBI

Tekymas arrectanus CTYJEHTOB IPOU3BOAUTCS B NUCKPETHBIC BPEMEHHBIC
MHTEPBaJbI IIPENOJABATEIEM, BEAYLIUM IPAKTUYECKUE 3aHATH 110 TUCLUILINHE B
clleyromux Gopmax:

YTEHUE U NEPEBOJ] TEKCTOB IO CIIELUAIBHOCTH;

IPOCMOTPOBOE YTCHHUE;

TECT;

JEKCUKO-TpaMMaTUYECKUE 3a/IaHNUS;

TBOPYECKHUE 3aJaHUS;

YCTHbIE MOHOJIOTHYECKUE BbICKA3bIBAHMS;

YCTHBIE TUAJIOTUYECKNE BBICKA3bIBAHUS;

KOHTPOJIbHAS paboTa JJIsl 3204YHOTO OTACTICHUS.

@OH/BI OLICHOYHBIX CPEACTB, BKIIIOYAIOIINE TUIOBBIE 3a/1aHUS, KOHTPOJIbHBIE
paloThl, TECTBI U METOABI KOHTPOJISI, TO3BOJISIOIINE OLIEHUTh PE3YJIbTaThl TEKYILEH U
IPOMEXYTOYHOM aTTecTaluy O0y4aroUMXcsl 10 JaHHOW JUCLUIUIMHE, IOMEIAtTCs
B MPWIOKEHUU K pabouell mporpamme B cooTBeTcTBUU ¢ «[lomoxkeHueM o Qonzae
OLICHOYHBIX CPENICTBY.

WTOrOBBI KOHTPOJIb IO pe3yibTaTaM OCBOEHUS JHUCLUMIUIMHBI IIPOXOIUT B
(¢opMe NUCHbMEHHO-YCTHOIO 3K3aMeHa/3ayeTa (BKJIIOYaeT B ce0s MUChbMEHHbBIN
IIEPEBOJ TEKCTA, JIEKCMKO-TPAMMATHUYECKUI TECT, YCTHBIM paccka3 IO OJHOM W3
U3y4eHHbIX TeM). CTyIeHThl, BBIMOJHUBIIKNE 75% TEKYyIIMX W KOHTPOJBHBIX
MEpPONPUATHNA HA «OTIIMYHO», a OCTaJbHbBIE 25 % Ha «XOpOIIOo», UMEIOT IIPaBO Ha
ITOJIyYE€HHE UTOTOBOM OTJIMYHOW OLIEHKHU.

B 53K3amMeHanMOHHYIO BEIOMOCTh M 3aYETHYK0 KHW)XXKY BBICTaBJISIOTCS
OLICHKH 110 IIKaJIe, TPUBEAECHHON B TAOIHUIIE.

[IIkana oLeHUBaHUS XapakTepUCTHKA 3HAHWSI IPEMETA U OTBETOB 3ageTsl

om4HO (5) CryneHT 1iyOOKO M B TOJHOM 00BEME 3a4TEHO
BJaJeeT  NPOrPaMMHBIM  MaTepHaJIOM.
I'paMOTHO, MCUEPIIBIBAIONIE W JIOTUYHO €T0
u3jIaraéT B YCTHOM WM THUCbMEHHOH
¢dopme. [Ipu 5TOM 3HAET peKOMEHAOBAHHYIO

JIMTEepaTypy, MPOSIBIIAET TBOPUYECKUI
MOJXO/T B

OTBETAX HA BONPOCHI M  NPABUIIBHO
000CHOBEIBaET MIPUHSATBIE pelIeHus,

XOpoumo BJIaJeC€T YMCHUAMU W HaBBIKAMU
IIPpU BBIIIOJIHCHUU NPAKTUYCCKUX 3a/ay.

xoporo (4) CrynmeHT 3HaeT MPOrpaMMHBIA  MaTepwuad,
IPaMOTHO ¥ IO CYTH HM3JIaraeT ero B YCTHOW WiIN
MUCbMEHHOH (opMe, ToIycKas He3HaYMTEIbHbIC
HETOYHOCTH B  YTBEPXKIEHHUSX, TPAKTOBKaX,
OIIpe/IeIIeHHAX u KaTeropusix W
HEe3HauYMTeJIbHOEe KonnyecTBO ommoOok. [lpu stom
BJIaJleeT HEOOXOUMBIMH YMEHUSIMHA U HaBbIKAMU
IIPH BBITIOJTHEHWH NPAKTUYECKUX 33j1ad.




YIIOBJIETBOPUTEIBHO (3) CTyaeHT 3HaeT TOJbKO OCHOBHOM MPOTPaMMHBIN
MaTepual, JOIMyCKaeT HETOYHOCTH, HETOCTaTOYHO
yeTkre (OPMYITUPOBKU, HEMOCIIEAOBATEIBHOCTD
B OTBETax, u3llaraeMbpIX B YCTHOM WU
mucbMeHHOW (opme. Ilpm 3TOM HEZOCTaTOYHO
BlIaJic€T  YMEHHSIMH W  HaBBIKAMH  IIPH
BBITIOJIHCHUH MPAKTUUECKUX 3a1ad. JlomyckaeT 10
30% omumOOoK B U3IaraeMbIX OTBETAX.

HEey#oBIeTBOpHUTENBHO (2) | CTymeHT He 3HaeT 3HAYUTEIbHOW  YacTH HE 3a4TCHO
mporpaMMHoro Martepuaia. [Ipu 3Tom gomyckaet
MIPUHIIAITHANBHEIC ONIMOKH B JIOKA3aTEIbCTBAX, B
TPAKTOBKE TIOHSITHUH M KaTeropuil, MNpOSBISIET
HU3KYI0O  KyJIbTypy 3HAaHWH, HE  BIajeeT
OCHOBHBIMA yMCHHUSMU W HAaBbIKAMHU TIpU
BBITIOJTHCHUM ~TMPaKTHYeCKUX 3anad. CTyneHT
OTKa3bIBAE€TCS OT OTBETOB Ha JOMOJIHUTEIHHBIC
BOIIPOCHL.

7. YueOHO-MeTOoaM4YecKoe W  UHPOpPMALMOHHOEe  olOecrmeyeHHe
AUCUMILTHHBI:

a) OCHOBHAs JIUTepaTypa
1. Ara6eksn W.I1., Aurnuiickuil si3b1k Juist cpepbl oOcmyxkuBanus / Aradexsn N.I1.

- M. : IIpocmekt, 2017. - 248 c. - ISBN 978-5-392-23324-3 - TekcT : 21eKTpOHHBII
// OBC "KouncynbsTant cryaenta” : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392233243.htmi

2. Bamenko W.A., Aurnmiickuii si3b1k 1i1s1 cepsl Typusma / MBamenko 1U.A. - M.
: ®JIMHTA, 2018. - 265 c. - ISBN 978-5-89349-744-1 - TekcT : 31€KTPOHHBIH //
ObC "Koncynberant crynenrta” : [caift]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893497441.htmi

3. KauvanmoBa K.H. IIpaktnueckas rpamMMaThKa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa C
yIpakHeHUsIMU U Kitodyamu: yueOnuk / Kauanosa K.H., U3paunesuu E.E. — CIIO.:
KAPO, 2018. — 608 ¢. — ISBN 978-5-9925-0716-4 — Tekct: anekrponnsiii // ObC
"KoHcynbTaHT cTyAeHTa": [caitT]. — URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

4. KoponeBa H.E. Anrmmiickuii s3bik: cepBuc u Typusm. English For Tourism:
VYue6noe nocobue / H.E. Koponesa, 3.3. bapcersn, A.M. CepbunoBckas. —
U3n. 3-e. — Pocros H/[1: ®enukc, 2008. — 407, [1] c. - (Bsiciiee oOpa3oBanue).

5. Bitpenko LII., HosikoBa O.M., English for Tourism: enexTpoHHHI MiAPYyIHUK /
Birpenko 1.I1., HoBikoBa O.M.. — Jlyrancek: Bua-so CHY im. B. [lans, 2013 — 6
616miorp. Ha3B., 233 c.


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html

METOAUYCCKHUE YKAZAHUA:

Burpenko WN.IL., derrapenko E.A., HoBukoBa O.H., Meroauueckue ykazaHus u
y4eOHbIE 3aJJaHusl IO aHTJIUHCKOMY s3bIKY, JIyranck, BHY, 2001.-ctp. 44

0) 1OMOJIHUTEILHAS JIUTepaTypa:
Boittuk H.B., Aurnmiickuii si3bik 171s TypusMa u cepuca. English for Tourism and
Service : yae6. mocobue / H.B. Boiituk - M. : ®JIMHTA, 2019. - 218 c. - ISBN
978-5-9765-1628-1 - Tekcrt : anexktponusiii / IbC "KoncynpTanT cTynenTa" :
[catiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976516281.html

Momnsira E.B., AHIIMACKUE A3BIK: TYPU3M, TOCTENPUUMCTBO, IIJIATEKHBIE
cpenctna : yueb. mocooue / E.B. Momnsra. - 5-¢ u3z., crepeorwrt. - M. :
Cosetckuii ciopt, 2012. - 255 ¢. - ISBN 978-5-9718-0617-2 - Teker :
anektpouHbIi // DbC "KoncynpranT ctyaenTa” : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785971806172.html

[Tucemennas O.A., AHTIHICKHN I MEXIyHApOIHOTO Typu3Ma, YueOHuK, M.,
2005, - 380 cTp.

Xwucrona JI., English for hospitality and tourism business, (for the extramural
students), Kuis, 2005, - 256 ctop.

I') HHTePHET-PecypChl:

MunucrepctBo oOpa3oBaHusi u Hayku Poccuiickoit ®enepanuum  —
http://Muno6pHayku.pd/

®denepanbHas chayxk0a 1Mo Ham3opy B chepe oOpa3oBaHus M HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo oOpa3zoBanust u Hayku Jlyranckoii HapoaHnoii PecniyOnuku —
https://minobr.su

Haponnsiii coet Jlyranckoit Hapoanoit Pecniyonmku — https://nsinr.su

[Topran denepaibHBIX TOCYAAPCTBEHHBIX OOPA30BATEIBHBIX CTaHAAPTOB
BBICIIIETO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmarmonnas cucrema «EnnHOEe OKHO JocTynma K 0Opa3oBaTeIbHBIM
pecypcamy» — http://window.edu.ru/

denepaibHBIM  TIEHTP HMHPOPMAIITMOHHO-00PA30BaTEIBHBIX PECYPCOB —
http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHBbIE OMOJIHOTEYHbIE CHCTEMbI H PeCypPChl

DOnexkTpoHHO-OMOMMoTeyHass  cuctema  «KoncynapTanT — cTymeHtay  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DIEKTPOHHO-OMOIMOTECYHAS cucTeMa «StudMed.rux» —
https://www.studmed.ru

NudopmanuoHHblil pecypc 0M0JIHOTEKH 00Pa30BaTEIbHOI OPraHN3aAlNU



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785971806172.html
http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/

Hayunas 6ubimorexa umenu A. H. Konsiea — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0eceYeHnue U CIUTITUHbI

OcBoeHue

UCIUATIINHBI

«IHOCTpaHHBIN

SA3BIK» npcarojaracTt

MCIOJIb30BaHUE aKaJEMUYECKUX ayJUTOPHI, COOTBETCTBYIOIIMX JECUCTBYIOIIUM
CAaHUTAPHBIM U MPOTUBOIOXKAPHBIM MPABUJIAM U HOPMaM.

IIpouee: pabouee MecTO MpenojaBaTelis, OCHAIICHHOE KOMIIBIOTEPOM C
nocTynoMm B HTEpHET, TEAEBU30D, MYIbTUMEIUUHBIN TPOEKTOP.

[IporpamMmmHOe obecrieueHue:

DYHKIHOHAJIBHOE
Ha3HaYeHHUe

Becnmiiatnoe
NMpPorpaMMHoe
odecreueHmne

CceblIkH

OducHblii maker

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

ITouTOBBII KIINEHT

Thunderbird

OneparroHHast Astralinux https:// ubun_tq.con_w/ N
crcremMa https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpaysep Firefox Mozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpaysep Opera http://www.opera.com

Mozilla

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

Daiisr-MeHeKep

Far Manager

http://www.farmanager.com/download.php

Apxusarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

GIMP (GNU Image

http://www.gimp.org/

I'pacduueckuii penakrop | Manipulation http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penaxrop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuomneiiep VLC http://www.videolan.org/vic/



https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

9. OueHOYHBbIE CPeACTBA MO AUCHUTLIUHE

MacoopT

OLICHOYHBIX CPEACTB M0 Y4eOHOM TMCHUIINHE
«MHOCTpaHHBIN A3bIK» (QHTITUHCKUI)
[lepeyenb KOMMETEHIMH (IJIIEMEHTOB KOMIIETEHIIU), (OPMUPYEMBIX B
pe3ynbTaTe OCBOCHUS Y4eOHON AUCIUIUIMHBI (MOMYIIS) I MTPAKTUKH

No | Kox DopMynHpoBKa HNuaaukatopsl KonTpomupyemsie | Otamsr
/1 | KOHTPOJIUPYEMOH | KOHTPOIUPYEMOH | JOCTHKEHHH TEeMBbI (hopMupoBaHus
Komnerennuun KOMIIETCHIIUU KOMIIETEHIINH (110 yueOHoM (cemectp
peanmzyemMon JIUCITUTLTAHBL, W3YYEHH)
JUCITUILTUHE ) MPAKTUKU
1 VK- 4 CriocobeH YK-4.1. 3naer Tema 1-4
OCYIIECTBIISTH TIPUHITATIBI 1-72
JIEIIOBYIO ITIOCTPOEHHUS YCTHOTO
KOMMYHHUKAIIUIO B | U TUCBMEHHOTO
YCTHOH U BBICKA3bIBaHMS Ha
MUCHMEHHOMN WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
¢dopmax Ha MpaBujIa U
rOCyJJapCTBEHHOM | 3aKOHOMEPHOCTHU
SI3BIKE YCTHOW U MUCBMEHHOMN
Poccuiickoit KOMMYHUKALIHIH,
Denepanuu u rpaMMAaTUYECKHUE,
WHOCTPaHHOM JIEKCUYECKHe,
(BIX) s13BIKE (aX) CTHITMCTHYCCKHEC
0coOeHHOCTH
MOCTPOEHUS
BBICKa3bIBaHUS HA
MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VYK-4.2. Bnageer
HaBBIKAMU YTEHUS U
IepeBojia TEKCTOB
poheCCUOHATBHOMN
HaNpaBJIeHHOCTH  Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE.
YK-4.3  Hcnone3zyet
pasnu4able  QOpMBI,
BUJIBI YCTHOM u
MUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIIUN Ha
roCy/1apCTBEHHOM
SI3BIKE Poccuiickoit
®denepauuu u
WHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX).
Iloxa3zarenu n KPUTEPHUHU OLICHUBAHUA KOMHeTeHHHﬁ, OIMUCaHue 1IKaJa
OICHUBAaHUA
Ne | Kon NnnukaTopsl [lepeuenn Kontponupyemsle | HaumenoBanue
/Tl | KOHTPOJIUPYEMOH | JTOCTHIKEHUIA IJIaHUPYEMBIX TeMbl  y4eOHOH | OLEHOYHOTO
KOMITETCHITHH KOMITETeHIINH (TI0 | pe3yJIbTaTOB JUACTUTUTAHBI cpeacTBa
peanuzyemon
JIACITUTIIMHE )
1. | VK4 YK-4.1. 3naet 3HaTh: Tema YUreHue u




TIPUHLINIIBL rpaMMaTH4eCKHeE, 1-72 MepeBOJ] TEKCTOB
IIOCTPOEHUS JIEKCUYECKHE, 1o
YCTHOTO U CHUHTaKCHUYECKHUE CHEeLUATLHOCTH,
MMUCbMEHHOT'O 0c0o0eHHOCTH MPOCMOTPOBOE
BBICKa3bIBaHUS HA | HHOCTPAHHOI'O YTEHUE;
HHOCTPAaHHOM SI3bIKA; MpaBWIa U TECT;
SI3BIKE; TIpaBUJIA U 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCHUKO-
3aKOHOMEPHOCTH o0mIeHus Ha rpaMMaTHYECKHUe
YCTHOU U HHOCTPaHHOM 3aJaHus;
MUCbMEHHON SI3BIKE; TBOpYECKHE
KOMMYHHKALIWH, CTPYKTypHBIE 3aJaHus;
rpaMMaTH4ECKue, 0COOEHHOCTH YCTHBIE
JICKCUYECKHE, YCTHOM u MOHOJIOTHYECKHE
CTHJIICTUYECKHUE MUCbMEHHOH peyH. BBICKa3bIBAHUS,
0COOEHHOCTH YCTHBIE
MIOCTPOCHHUS YMerts: a0 MYECKHe
BBICKa3bIBaHHUS HA | HCIIOJIB30BATh BBICKa3bIBAHUS,
HWHOCTPaHHOM JICKCHYECKHE, KOHTPOJIbHAS
SI3BIKE. rpaMMaTH4ecKue, pabora s

CHHTaKCUYECKHUE 320YHOTO
YK-4.2. Bnageer 0coOEeHHOCTH OTICTCHHS
HaBBIKAMU YTCHUSI | MHOCTPAHHOIO
U TepeBoaa sI3bIKa B YCTHOH M
TEKCTOB IIUCBMEHHOMI
npodeCCUOHANBHON | KOMMYHUKALHH,
HaNpaBJIEHHOCTH BBISIBIISITD B
HA  HMHOCTPAHHOM | HHOSI3BIYHOM
SI3BIKE. TEKCTE
YK-4.3 rH(pOpPMAITHIO
Ucnonszyer HEOOXOTUMYIO LIS
pasnu4Hbie GOPMBI, | pEeHICHUS
BUABl YCTHOH U | mpodeccHoHaTbHBIX
MUCbMEHHON 3ajay.
KOMMYHHKAIIMU Ha
rocyJapcTBeHHOM | Bnazners:
si3pike  Poccuiickoll | HaBbIKaMu
®denepaunu U | HOCTPOEHUS
WHOCTPaHHOM(BIX) | YCTHOTO U
si3bIKe(ax). ITHCBMEHHOTO

BBICKa3bIBaHMS Ha

UHOCTPaHHOM

SI3BIKE;

HaBBIKAMU YTCHHS U

nepeBojia  TEKCTOB

poheCCUOHAIBHOMN

HanpaBJIEHHOCTH

HA  WHOCTPaHHOM

SI3BIKE.

OuneHoYHbIE CPeACTBA MO0 AUCHUILIJIMHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIHICKH)

YreHnue n MnepeBoa TCKCTA M0 CNeNUAJIBbHOCTH
TunoBble 3aaHus AJ151 NOATOTOBKH U NMPOBECACHUA KOHTPOJIA 110 YTCHUIO U
nepesoay TEKCTa 1no CriciMaJdbHOCTH IO JUCHUILJIMHE



«AHOCTpaHHBIIi A3BIK» (AHTJINHCKHIL)

Read the text and translate the text in writing.
WHAT IS TOURISM?

Tourist industry is very profitable in many countries. It is a multi-
sectorial activity that requires inputs from many industries - agriculture,
construction, manufacturing - and from both the public and private sectors to
provide the goods and services used by tourists. It has no clearly determined
boundaries, it is a provider of services which vary between countries; for example,
in Singapore shopping is a major tourist activity but not entertainment; in London,
both shopping and entertainment are important inputs to the tourism sector.

Tourism has a very long history, as long as people have travelled: the
narrative of Marco Polo in the 13" century; the “grand tour" of the British
aristocracy to the principal cities and places of interest in Europe, which was an
essential part of the education of the young man of ‘good birth’ and ‘fortune’

in the 18" century; and the journeys of David Livingstone through Africa
in the 19" century are all examples of early tourism. Before the 1950s, tourism
in Europe was mainly a domestic activity with some international travel between
countries, mainly within continental Europe. In the period of recovery following
World War I, the raise of living standards provided an impetus to international
travel. The factors were the growing number of people in employment, the
increase in real incomes and available leisure time, and changing social attitudes
towards leisure and work. These factors stimulated the demand for foreign travel
and holidays. Foreign holidays are very popular now.

Kpurepun n mkana oieHMBaHus 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY
«UTEHUE U NIEPEBOJI TEKCTA MO CIEHHATBHOCTI

IIkana orieHUBaHUS Kpurepuii ouenuBanus

(nHTEpBAN OAIIOB)

CTyIeHT MOXKET TpPaBWIBHO TIPOM3HOCUTH 3BYKH, CTaBHTh YIApPEHUE,
5 WHTOHUPOBATh; MOXET MMOHUMATh U KPUTHUECKH MHTEPIPETUPOBATH MOYTH
BCe ()OPMBI IHCHbMEHHOMN PEYH CO CIIOKHOM CTPYKTYPOH.

100% nmepeBoAa OTBEWACT COACPYKAHMIO OpWUTHMHAIA TPU HAIHYHU
HE3HAYNTEIHHBIX CTHIIMCTUIECKUX HETOYHOCTEN.

CTyJeHT, B OCHOBHOM, NPABHJIBHO IPOU3HOCUT 3BYKH, CTABUT yIapEeHHE,
4 WHTOHUpYET. MOXXET TIOHUMATh B JICTAIAX Pa3BEPHYTHIE, CIIOKHBIC TEKCTHI
MPHY YCJIOBHHM, YTO MOXKHO MIEPEUMTATh CJIOXKHBIC MECTA.

80% mepeBoma OTBEUaeT COJCPIKAHHIO OpWUTHHATA TIPH HATWYAN
HE3HAYMTEIBHBIX CTIIUCTHYCCKUX HeTowyHoctel; wmu 100% mepeBoma
COOTBETCTBYET COACPYKAHUIO OpUTHHATIA, HO 3HAYMTEIBHOE KOJIMYECTBO
TPETIOKEHUN COJIEPIKUT CTHITMCTUICCKIE HETOYHOCTH.

CTyIeHT WUCIBITBIBACT 3aTPyJHEHUS TPH NPOWU3HOIIEHHH  3BYKOB,
3 pacCcTaHOBKE  yJapeHWi W WHTOHUPOBAaHWM;  MOXKET  YMTaTb

HOCHG,Z[OBaTCHLHLIﬁ (baKTI/I‘{CCKI/Iﬁ TCKCT O MPECAMETAX, KOTOPLIC CBA3AHLI CO




cepotli ero/ ee MHTEPECOB C YIOBICTBOPUTEIBHBIM YPOBHEM MTOHUMAHHUS.
50% mepeBoja OTBEYAaET CONCPIKAHHWIO OpHTHHANA IIPU HAJTAIAN
HE3HAYUTEIIBHBIX CTHIIMCTHICCKUX HETOYHOCTEH.

CryzneHT, B OCHOBHOM, MWCIIBITHIBAET 3aTPYAHEHHE INPHU NPOM3HOIICHUU
2 3BYKOB, PAaCCTAHOBKE yOAPEHWH W WHTOHMPOBAHMH; MOXET IOHHMMATh
0YeHb KOPOTKHE, TIPOCThIE TEKCTHI — OJIHA (hpa3a 3a OIMH pa3, ONHUPasCh Ha
3HAKOMBIE UMEHA, Ha3BaHMUs, €CIIM HYXKHO I1€PEUUTHIBASL

MmeHee 50% mepeBoJa COOTBETCTBYET COACPKAHHIO OpHIMHATIa MpH

HaJIMYUH 3HAYUTEILHOIO KOJIMYECTBA CTUIMCTUUCCKUX HETOUYHOCTCH.

Tect
TunoBble 3aaHusl JI TPAMMATHYECKOT0 TECTA MO IMCIUTIIHHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIHICKHI)

Choose the right variant:

1. My boss ... with your enquiry now but you won’t get a rapid answer.

a) is dealing b) deals c) deal d) has dealt

2. He usually ... financial control over these projects.

a) take b) takes c) istaking d) has taken

3. Now he ... in Libya on a fixed-term contract.

a) isworking b) works c) work d) has worked

4. Our company ... in high quality coffee.

a) is specializing b) specializes c) specialized d) has specialized

5. The shares ... a high rate of interest some days ago.

a) yielded b) has yielded c) were yielding d) had yielded

6.1 ... writing the three-year business plan yet.

a) didn't finish b) haven't finished c) wasn’t finishing d) hadn’t finished
7. By next year we ... our initial investment.

a) will recover b) will have recovered c) will be recovering d) will be recovered
8.1 ... some gas shares recently.

a) bought b) have bought c¢) am buying d) buy

9. The company’s annual accounts ... by the Chief Accountant.

a) are being prepared Db) are prepared c) prepare d) have prepared

10. If you give us a discount we ... a bulk order.

a) will place b) will have placed c) will be placing d) will have been placing
11. Our budget ... already.

a) have been cut b) has been cut c) were cut d) is being cut

12. Efforts ... to reduce the prices by 10% now.

a) are being made b) are made c) make d) have been made
13.1t’s not an expensive hotel. It ... much to stay there.
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7.
8.
9.
10.She talked to (child)
11.He packed 15 (box)
12.The company makes different (product)

a) doesn’t cost b) don’t cost ¢) hasn’t cost d) didn’t cost
14. Nowadays consumers in the industrialized world ... increasingly concerned
with healthy living.
a) are becoming b) becomes c) become d) have become
15. ... they ... at the airport on time yesterday?
a) had ... arrived b) did ... arrive c)do ... arrive d) were
.. arriving
Kputepnu u 1ikaia oneHUBaHUs 10 OIICHOYHOMY CPEACTBY
«TECT»

ITxana oneHuBaHUs Kputepuii onenuBanus
(naTEpBAI OAIITOR)

5 100% mpaBUIBHBIX OTBETOB.

4 75% npaBUIBHBIX OTBETOB

3 60% mpaBIIIFHBIX OTBETOB

2 Menee 40% npaBUIIBHBIX OTBETOB

JlekcHKO-TpaMMaTHUYeCKHUe 3a1aHMS
Tunoseble JJeKCUKO-TPAMMATHYECKHUE 3aJaAHUA 10 JUCHUILJINHE
«AHOCTPaHHBI A3ZBIK» (AHTJINHCKMIA)

1. Use the right form of the nouns in parentheses:

This mountain top is 10,000 (foot) above the sea.

You can see wonderful colours, tall (pine-tree) on the (hill-
side) and (stream) in (valley) from it.
The (parent) did their best to give their (child) an education.
(tree) drop their (leaf) in autumn.

(passer-by) saw the accident.

Almost every shop in our town is closed on (Sunday) to enable 50,000
(shop-worker) , mostly (woman) , to spend the week-end with

their (family)

The baby got new (tooth)

| need (match) :

| visited some (city) in the Russian Federation.

13.A lot of different (people) live in Asia.
14.Two (child) were playing on the doorsteps.

2. Match the terms and their definitions:

1. activity a. adriving force, impulse, stimulus;



2. entertainment

3. domestic

4. leisure
5. impetus

6. income
7. residence

b. again or recurrent benefit usually measured
in money that drives from capital or labour;

c. the quality or state of being active; an
organizational unit for performing a
specific function;

d. the act or fact of dwelling in a place for some
time, a place where one actually lives;

e. relating and limited to one’s own country or
the country under consideration;

f. time free from work or duties;

g. the act of entertaining; a public performance

Kputepun u 1mkana olieHUBaHUS MO OLIECHOYHOMY CPEACTBY

WICKCUKO-TPAMMATHYCCKHC 3aJaHHI»

[IIxana oneHuBaHUsI
(uHTEpBaN OAJLIIOB)

Kpurepuit onienuBanus

5

3amaHre BBIIIOJHEHO B IIOJIHOM OOBbeMe. Bce 3amaHusl BBITOJHEHBI
JIEKCUYECKH M TPaMMaTHYECKH MPABHIIBHO C 2-3 HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIS
HE BIUSIOT HA COEepKaHNe

80% 3amaHus BBIITOJIHEHO JIEKCUIECKH W TPaMMATHIECKH MTPABIIIBLHO TIPH
He Oosiee 5 HE3HAUWUTENBHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYUTEIHLHBIMU
OINOKaMH

Ho 30% 3amaHus BBIIOJHEHO C JIEKCHYECKUMH M TPaMMaTHYECKHUMU
ommbkamu. [Ipu nepeBone 50% oTBevaeT copepkaHUIO OpUTHHATIA TIPH
HaJIMYMY HE3HAYNUTENBbHBIX CTHIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEN

Bonee 50% 3amaHus BBIIOIHEHO C JEKCUYECKUMU M I'PAMMATUYECKUMU
HETOYHOCTSIMHU, KOTOPBIC BIUSIOT HA COACPKAHUE

YcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BhICKA3bIBaAHHE
TunoBble 3a1aHusl 1JI MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJOTHYECKHX
BbICKA3bIBAHUI MO AucHUILIUHE KMHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTIMUCKHIN)

Speak on the following topics. Use the phrases below:

The topic under discussion is ... .
The key issue / the central problem is ... .

1'd like to focus on the fact that ... .

Finally ... .
To sum everything up

From my point of view...

1 find the problem ... .

1. What is tourist industry?




2. What can you tell about history of tourism?

KpI/ITepI/II/I N IIKaJIa OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCIACTBY

«YCTHOC MOHOJIOTHYCCKOC BBICKA3bIBAHUC)

IIxana orieHMBaHUA
(uHTEepBaN 6aMIIOB)

Kputepuii onieHuBanus

5

CTyneHT MOXKET J1aBaTh YETKUE, ACTalTbHbIe ONMCAHMS CIOXKHBIX OOBEKTOB,
BECTH Oece/ly Ha MHTErPUPOBAHHBIC TEMBI, Pa3BUBasI OTICTHHbIC MOJIOKEHUS
W 3aBeplias JOTHYHBIMH BbIBOAaMH. CTyIEHT MOXET NpeCTaBIATH
CIIO’KHBIE TEMBI, MOXXET CBOOOJHO OOIIAThCS Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
YeTKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX CUTYaIMsIX U Oeceax.

CTyeHT MOXET TOCTOSHHO KOHTPOJMPOBATh TI'PAMMATHYECKUN CTpOH
CIO)KHOW  pe4d; TMOCTOSHHO  TOAACP)KUBAaTh  BBICOKUHA  YPOBEHb
rpaMMaTHYECKOH MPaBUILHOCTH, OIIMOKH BCTPEUAIOTCS PEKO M OHH MOYTH
He3aMETHBL.

CTyoeHT TpaBWIBHO — HUCIONB3YET JIEKCHKY C  HE3HAYMTEIbHBIMH
CITy4aifHBIMH HETOUHOCTSIMH, HO 0€3 IPYOBIX JISKCHYECKHUX OIIHOOK.
CTyoeHT MOXKET BBIp@XaTbCs OBICTPO M CIIOHTaHHO, IOYTH CBOOOIHO.
Jenatb may3bl TOIBKO LISl YTOUHEHHST HYXKHBIX CIIOB, YTOOBI BHIPa3UTh CBOU
MBICTIH, WITH TIOI00paTh COOTBETCTBYIOLIHI MPUMED HITH OOBSICHEHHE.

CryzneHT MOXeT CBOOOIHO JaBaThb YETKHE, CBSA3HBIC, IMOATOTOBJICHHBIE,
3anoMUHaromuecs onucanus. [1naBHas, cBsi3Hast ycTHast peds.

CryneHt JIEMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIEHO BBICOKHUI YPOBEHb
rpaMMaTH4YecKoil npaBuwibHOCTH. He coBeprmaer ommOku, Bexymme K
HCIIOHUMAaHUIO.

Jlexcuyeckast MpaBUIIBHOCTD BBICOKA, XOTA CIIy4alOTCsl HEKOTOPBIE OLIMOKU
Y HETIPaBHJIBHBIH BEIOOD CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIaeT OOIIECHHUIO.

CTyIeHT MOXKET BBICKA3bIBaTbCA CIIOHTAHHO, MPOSBISISA 3HAYUTEIBHYIO
CKOPOCTb M JIETKOCTb BBIPKEHHSI MBICIH. MOXET MpOLyLHpOBaTh YacTH
BBICKAa3bIBaHWA B IOCTATOYHO POBHOM TEMIIC, XOTA MOKET COMHEBATLCS ITPU
BBIOOPE CTPYKTYP U BHIPOKEHHU.

CTyzeHT MOXKET JJOBOJILHO CBOOOIHO JJaBaTh MPOCThIE OCHOBHBIE OTMICAHUSI
00BEKTOB OMM3KHX K c(epe CBOMX MHTEPeCOB. MOXKET JETANbHO paccKa3aTh
0 CBOMIX BIICUATIICHHSX

CTyzeHT TpaBWIILHO YMOTPEOJsieT HEKOTOphIE MPOCTBIE CTPYKTYPHI, HO
CHCTEeMaTHYeCKH COBEpIaeT rpyOble OMIMOKH: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O
COTJIACOBAHMM; HO TIOJIHOCTBIO TIOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryaeHT OOHapy)XHMBaeT COOTBETCTBYIOUIMHA KOHTPOJIb 3JIEMEHTapHOMN
JIEKCHKH, HO BCTPEYArOTCs IpyOble OmMOKM npu (OpMyIMpoBaHuH Oojee
CIIOKHOM MBICIIH VIJTH TIPY BCTPEUE C HE3HAKOMBIMH TEMAMH M CUTYAIHSIMH.
CTymeHT MOXKET BBICKA3bIBAThCS  IOHSATHO, OCTaHABIMBASCH IS
TrpaMMaTHYECKOTO U JIEKCHYECKOTO ITUIAHUPOBAHUSI BBICKA3bIBAHHUA. MOXKET
OTHOCHTEIIFHO JIETKO CTpPOHTh (pa3bl Ha 3HAKOMBIE TEMBI IS
KPaTKOBPEMEHHOT0 OOILIeHHs, He oOpailasi BHUMAHHS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

CTyZIeHT MOXKET COCTaBJISTh MPOCTHIE, IPEUMYIIIECTBEHHO M30JINPOBAHHEIC
(hpa3sbl 110 N3yYEHHOH TeMaTHKE.




CTyaeHT AEMOHCTPHUPYET OTrpPaHMYEHHBIN KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTHIX
TPAaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp W TPEVIOKEHHH, (Ppa3 W BEIPOKCHUA W3
YCBOEHHOM IIPOTPAMMBI.

CTygeHT MOXeT KOHTPOJHPOBATh Y3KYH0 JIEKCHYECKYI0 TEMAaThKy,
CBSI3aHHYIO C TEMOM U3Y4ECHUSI.

MoxeT WCHoNp30BaTh OYEHb KOPOTKHE, W30JIMPOBaHHBIE, 3apaHee
TOATOTOBJIEHHBIE CTPYKTYPHI, C MHOYKECTBEHHBIMH Tay3aMHy U TT0x0opa
CrOCcO00B BBIPKEHUS, ApTUKYJISIIAM HE3HAKOMBIX CJIOB U UCTIPABIICHUI.

YcTHOE IHAJIOrHYecKoe BbICKa3bIBaHHE

TumnoBsble 3a1aHus I MOATOTOBKH YCTHBIX JHAJTOTMYECKUX BbICKA3bIBAHUM
no aucuuIuinie « MHOCTPaAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKHH)

Discuss the following questions in mini-groups and present your ideas to the

class.

1) What are the early examples of tourism?
2) What is your attitude to the tourism?
3) What is your favorite way of travelling?

Kpurepuu u 1mkana oneHuBaHUs 10 OLIECHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHOC JHAJIOTMYCCKOC BHICKA3bIBAHHC)

[Ikana oreHuBaHUsI
(nHTEpBaN OaIIIOB)

Kpurepuii ouenuBanus

5

CryneHT MOXeT BeCTH Oecelly Ha MHTETPUPOBAHHBIE TEMBI, pa3BUBast OT/IEIbHbIC
TIOJIOKEHHUSI M 3aBepIlias JIOTUYHBIMU BBIBOAAMHU. CTYAEHT MOXET MpPEACTaBIATh
CJIOJKHBIE TEMBI, MOXXET CBOOOJHO OOLIATHCS HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YETKO
CTPYKTYpHUPOBAaHHBIX CHTyauusix W Oecemgax. CTyIeHT MOXET IIOCTOSHHO
KOHTPOJIUPOBAaTh  IPaMMaTHYECKUH  CTPOM  CIIOKHOW  peuM;  IOCTOSHHO
MOJIEP’KUBATh BBICOKUH YPOBEHb TI'PaMMaTHUYECKOH NPaBUIBHOCTH, OIIMOKU
BCTPEYAIOTCS PEAKO M OHM IIOYTH HE3aMETHBI.

CTyIeHT MOKET CBOOOJIHO pearupoBaTh Ha YE€TKO C(HOPMYIHPOBAHHBIC BOIPOCHI.
Cesi3Has  yctHas pedyb. CTYAGHT JEMOHCTPUPYET JIOCTATOUHBIH YPOBEHBb
rpaMMaTHU4eCKON TmpaBwibHOCTH. He coBepmaer omuOku, Beaylmue K
HEMOHUMaHHUIO.

CryneHT MOXeT JaBaTh MPOCTHIE OTBETHI Ha IMOCTABJIEHHBIE BOMPOCHL. CTylIeHT
MIPaBHJIBHO YMOTPEOIIET HEKOTOPBIE MPOCTHIE CTPYKTYPHI, HO CHCTEMaTHYECKU
coBeplIaeT IpyOble OMMOKK: IMyTaeT BpEeMeHa, 3a0bIBa€T O COTJIACOBAHWH; HO
MTOJTHOCTBIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS BBICKA3aTh.

CTymeHT MOXEeT [aBaTh OTBETHl HCIOJIB3YySd MPOCTBIE, MPEUMYIIECTBEHHO
W30JIMpOBaHHbIe (pa3bl MO HU3ydeHHOW Tematuke. CTyAEHT IEeMOHCTPUPYET
OTPaHUYEHHBI KOHTPOJb HEKOTOPBIX MPOCTHIX I'paMMaTHUYECKUX CTPYKTYyp H
peUIoKeHNH, pa3 v BEIpaKEHHI U3 YCBOSHHOHN MPOrpamMMEI.




TBopueckoe 3a1aHue
TunoBbie 3aaHusl 1JIs MOATOTOBKHM TBOPYECKOI0 3aJaHUSA 10 TUCHUIINHE
«HOCTPAHHBIN A3BIK) (AHTJIHIACKHI):

1. Compose your own dialogues:

You are business person. You travel a lot. Give some pieces of advice to make
travelling pleasant.

Kpurepuu u 1mkana oneHuBaHUs 110 OLICHOYHOMY CPEACTBY
«TBOPYECKOE 3aJJaHUE

[xana OLICHUBAHUS Kputepuit oniennBanus
(nHTEpBaN OAMIIOB)
5 TBopueckoe 3afaHue NPEICTABICHO Ha BBHICOKOM YpPOBHE (CTYIEHT B
MOJTHOM 00BEME OCBETHJI PAacCMaTPUBAaEMYyIO NpPOOJIEMATHKY, MPHUBENT
apryMeHTbl B TIONB3y CBOUX CyxIeHud wu T1.1.). OdopmieHo B
COOTBETCTBHM C TPEOOBAHMSMM MPENBIBIIEMBIMH K NAaHHOMY BUAY
paboT.
4 TBopueckoe 3amaHue MPEACTABICHO Ha CpPeAHEM YpOBHE (CTYICHT B
LEJIOM OCBETHJI pacCMaTpUBAEMYIO TIPOOJIEMATHKY, IPUBEI apTyMEHTHI B
MOJIb3Y CBOMX CYKACHUH U T.I.). B odopmieHnn nomynieHsl HeKOTOpbIe
HETOYHOCTH B COOTBETCTBHM C TpeOOBaHMSIMHU, MPEIbIBISEMBIMA K
JTAHHOMY BHJY pa0oT.
3 TBopueckoe 3afaHue TPEICTaBICHO HAa HU3KOM YpPOBHE (CTYAEHT
JIOITyCTHJI CYILIECTBEHHBIE HETOYHOCTH, U3JI0KHI MaTepHaj ¢ OINOKaMu
u T.1.). B odopmieHnn nomymeHbl OMIMOKH B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSIMH, MPETBSIBISIEMBIMH K JAHHOMY BUY paboT.
2 TBopueckoe 3afaHue NPEACTaBICHO Ha HEYIOBIETBOPUTEILHOM YPOBHE
WM HE NpeAcTaBieH (CTYACHT He TOTOB, HE BBIIOJIHWII 331aHUE U T.I1.)

Tunossblie 3a1aHus NI IPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
no aucuuIuinie «MHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKNH)

Look through the text and define if there is the information below in it.

1) hospitality industry;

2) segment of tourism industry;

3)the importance of working relationship between hoteliers and travel
agents;

THE TRAVEL AND TOURISM INDUSTRY
Travel and tourism focuses on historical travel developments, types of

visitors, transportation systems, and travel agency operations. And it is necessary
to emphasize the importance of a good working relationship between hoteliers and



travel agents. The travel and tourism industry is an integral part of the hospitality
industry.

Travel and tourism is an umbrella term that includes all businesses that
offer travel products and services directly and indirectly to the travellers.

The travel and tourism industry is a system with mutually
interdependent components. This concept can be best understood by considering
the trip to Miami. Before you start travelling, you first go to Campus Travel to
purchase an airline ticket and make a car rental reservation, then you fly by
American Airlines to Miami and pick up a Budget rental car at the airport. You
then drive to the beachfront Holiday Inn and check into your hotel room. In the
evening, you meet your friends and have dinner at China Coast (a chain of
Chinese restaurants developed by General Mills). After dinner you stroll along the
beach and buy several small souvenirs at a retail shop called Little Havana. This
description of your first day in Miami vividly demonstrates that you cannot meet
your travel needs without the services of travel agents, airlines, car rental
companies, lodging accommodations, food services, and other retail services.

Every segment of tourism industry depends on the others to provide a
complete and satisfactory travel service and experience to tourists. Such
interdependence illustrates the complex nature of the travel and tourism
industry. If a future manager does not understand the interconnections between
all segments of the travel and tourism industry, he/she cannot anticipate the
changes occurring in other parts of the industry or the ripple effects of those
changes on the whole industry

Kpurepuu u 1mkana oneHuBaHUs 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY

IIPOCMOTPOBOC YTCHHUC)H
[xana OLICHUBAHUSA Kputepuii onenuBanus

(nHTEpBaN OAIIIOB)

5 CTyIEHT C JICTKOCTBIO OIPEIENSIeT COIEPKUT JIM TEKCT HEOOXOIUMYO
uHpopmMaluio. TEeKCT CUUTAeTCs] TOHSTHIM, €CIU CTYACHT NPaBUILHO
3aHTCHO OTIpeNIeNIWI €r0 OCHOBHOE COJIEp)KaHHE M OCHOBHYIO HJIEIO: TO €CTh
OTBETHJIM Ha BOMPOCHI O YeM 3TOT TEKCT W 4YTO aBTOP XOTEN CKa3aTh

CBOMM COYHMHCHUEM.

4 Hnst ompeneneHust HeoOXoAMMOW HWH(POPMANIMK CTYIEHTY Tpedyercs
onpeneneHHoe BpeMs. CTyIEeHT TepseTcs NMPH ONpPEeAeICHUH OCHOBHOTO
3a9TCHO COZIepKaHUS TEKCTa, HO MUCIIOJIb3Ys KIIFOUEBBIE CIIOBA JIETKO CIIPABIISIETCS

C 3aJauen.

3 CTyneHT ¢ TpyZIOM OIpenessieT OCHOBHYIO uiero TexcTa. Heobxomumas

I/IH(I)OpMaL[I/IFI MOKET OBITh M3BI€YEHA TOJLKO IIOCIIE MHOT'OKPATHOT' O

3a4TEHO IIPOYTEHUS U IIEPEBO/Ia TEKCTA Ha POHOM SI3BIK.

2 CTyzseHT HecnocoOeH CaMOCTOSATENBHO OINPEACIHTh OCHOBHYIO HIICIO

Tekcta. HeoOxommmass mHpOpMamuss MOXKET OBITh HM3BICYCHA TOJBKO




HC 3a4TCHO IMOocCJIC OTBECTA HAa HABOAAIIHC BOIIPOCHI.

TunoBble 3aaHusl 1JISI KOHTPOJIbHOM PadoThI

no aucuuiuinie « MHOCTPpaAHHBIN A3BIKY» (AHTJIMACKUH) ISl CTYI€HTOB

3a04HOI GopmMbI 00yUeHHsI

I. Hepel'II/IHII/ITG U IIUCbMCHHO IICPCBCAUTC IMPCAIOKCHUA. O6paTI/IT€ BHHMMAHHC

Ha MepeBO HCOIPCACIICHHBIX U OTPHUIATCIbHBIX MECTOMMECHHUH.

W=

2.

Clark left something for Stepanov with the receptionist.

The President had no choice but to agree.

The clerk will help you in ordering any kind of public services.

Some say that this is one of the most beautiful examples of modern
architecture in the world.

You never ask me any questions. Is everything clear?

[lepenumnre ¥ NMUCBMEHHO IEPEBEAUTE IPEMIOKEHHAS] HA POJHOMU S3BIK.

Onpenenute BHUIAOBPEMEHHYIO (OPMY CKa3yeMoro.

b w

| shall be glad to help you.

They enjoy exceptional living standards.

We hired a car from a local car rental agency.
Pedestrians were walking on the pavement.

| had never been far from home before.

3. YnoTtpeOuTe npennokeHusi B BOMPOCUTEIHHOM U OTPUIIATENEHOMN dhopme:

Acapulco 1s Mexico’s most famous resort.

They decided to take a stroll in the garden.

We have been a popular place for many years.

Travel was increasing in the eastern part of the world.
Tourism will earn foreign currency.

gk wh e

4. TlepenuimTe MpeaIOKEeHUS, YIIOTpeOUTe riiaros B HykHOM dopme. [lepeBennte

MIPEJIOKEHNS HA POJHOM S3BIK.

1.
2.

He (to work) at the Regent Hotel.

I (to do) a training course at the moment because | (to want) to
specialize in international travel.

When we (to talk) | (to realize) that we (to meet)
before.

We (to wait) for you since 6 o’clock.



5. Their travel agent (to go) on an incentive tour next week.

5. [Ilepenummre ¥ NUCBMEHHO IEPEBEAUTE HA POJHOM S3BIK INPEIIIOKECHUS.
OOpaTuTe BHUMaHHUE HA MEPEBOJ] IOBEIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS.

1. Get next to nature for a close-up view of geysers and glaciers.
2. Don’t carry your valuables around with you; take just as much as you need.
3. Let’s have a trip to the North.

6. IlepenuiuTe U MUCbMEHHO MEPEBEANUTE TEKCT HA POJTHOM S3BIK:

DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has
been the development of mass tourism since World War Il. Tourism is a risky
business: capital investment can be considerable, whereas the season in which to
recoup expenditure may be short and can be disrupted by economic difficulties
within a country and in neighbouring countries or by cool, rainy weather in
summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not only
among different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is growing industry and one of the largest sources of foreign

exchange. Enormous sums of money are injected into the economies of some
nations by winter and summer tourism. Employment opportunities in the service
sector increase substantially. The tourist trade is one of most important sources of
employment and revenue and is served by numerous hotels and boarding houses,
youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also important
centers for international conferences and exhibitions.

The number of tourists increases steadily. In some countries, though, tourism
has not been at the heart of their economies, so the lack of facilities make travel in
them a rugged experience. Nevertheless, it is becoming a part of governmental
policies in those countries to include provisions for paved highways and hotel
construction in each successive development plan.

7. IIuCbMEeHHO OTBETHTE Ha BOIPOC:
Why is tourism a risky business?

Kpurepun u mkana oieHMBaHus 10 OLEHOYHOMY CPEACTBY
«KOHTpPOJIbHAS paboTay

[MIxana OLICHUBAHUS Kpurepuii onennBanus
(uHTEpBaN OAJIIIOB)

) KonTponbHas paboTa BINOIIHEHA HA BEICOKOM YPOBHE (TIPaBUIIbHEIE
otBeThl Aanbl Ha 90-100% Bompocos/3anay)




4 KonTponbkHas paboTa BBINOIHEHA HA CPETHEM YPOBHE (ITPaBUIILHBIC
OTBETHI JIaHbl Ha 75-89% Bompocos/3a1aq)

3 KonTpoinbHas paboTa BBINMOJIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TIPaBUIIbHBIC
oTBeTHI nanbl Ha 50-74% Bompocos/3amay)

2 KonTpoibHas paboTa BBINMOJIHEHA Ha HEYTOBJICTBOPUTEIILHOM YPOBHE
(mpaBUIIbHBIE OTBETHI TaHBI MeHee deM Ha 50%)

Tumnossble 3a1aHus 1JI IPOBEICHUS IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIA
(3a4éT) mo aucumInHe «ATHOCTPaHHBIH SI3BIKY (AHTJIMIACKH):

1. Read and translate the text in writing.

Today we take it for granted that we travel around the world to admire
the monuments of the past. We prepare for such trips by reading about what we are
going to see, set out on the journey with a good idea of how we will get there and
where we will stay and have a sense of what we will encounter on location.
Cyriacus of Ancona (1391-1452), the first cultural tourist since antiquity, lacked
these advantages when, in the first half of the 15th century, he sailed around the
Mediterranean in search of the remains of Greek and Roman civilizations.

Recreational and educational travel already existed in the classical world
and, even earlier, in Egypt under the pharaohs. In the latter, there is evidence of
journeys for amusement, experience and relaxation. The privileged groups of the
population cultivated the first journeys for pleasure. Their writings tell us that they
visited famous monuments and relics of ancient Egyptian culture.

Classical Rome also gave impetus to travelling and particular forms of
holiday. Holiday travel became increasingly important due to the development of
infrastructure. The Romans sought relaxation in the seaside resorts in the South or
passed time on the beaches of Egypt and Greece. The classical world did not only
have the "bathing holiday", but also developed an early form of "summer health
retreat” in thermal baths and luxury locations visited by rich citizens during the
hot months.

2. Choose the right variant

1. It was way to the railway station.
a) shorter b) the shortest c) the most short d) more shortest
2. The Dnieper is than the Thames.

a) thelong b) longer c) along d) the longest

3. Of the three shirts this one is :

a) the prettiest b) prettier c) most prettiest d) more prettiest
4. The most famous travellers were

a) nomads b) explorers c) pilgrims d) traders



5. Travel grew and developed with the development of
a) science b) industry c¢) transport d) agriculture
6. Thomas Cook opened the age of :

a) individual tourism c) organized tourism
b) individual excursions d) winter tourism
7. quickly recognized the need to build the things the tourists wanted.

a) The Swiss b) The Englishmen ¢) The Frenchmen d) The Italians
8. In the last three decades of the 20" century the tourism has really :
a) takenout Db) takenoff c) takenaway d) taken on

9. Travel is the name of a modern disease which started in the

a) 1920s b) the mid-fifties c) the sixties  d) the mid-sixties
10. Freddie Laker was one of the businessmen who expended travel.
a) railway  Db) steamship c) air d) bus

Kputepun u 1mikana olieHUBaHUS MO OLIECHOYHOMY CPEACTBY

IPOMEKYTOUYHBIN KOHTPOJIb (3a4€T)

[IIxana oneHuBaHUs

XapakTepucTHKa 3HAHHS IIPEMETa U OTBETOB

3a4TCHO

CryneHT Tioy0OKO W B TIOJHOM 00BEME BIajgeeT NPOrpaMMHBIM
MaTepuajgoM. I'paMOTHO, HCUEPHBIBAIOLIE W JIOTMYHO €r0 H3jaracT B
YCTHOW WM THCbMeHHOW ¢opme. Ilpn 5ToM 3HaeT peKOMEHIOBaHHYIO
JUTEpaTypy, NPOSIBIAET TBOPUECKUM MOIX0]] B

OTBETax Ha BOMPOCH M MPAaBUILHO OOOCHOBBIBAET MPUHATHIE PELICHMUS,
XOpOIIO BJlageeT YMEHUSMM M  HaBbIKAMM ITIPH  BBIIOJHEHUHU

MPAKTHUYCCKHUX 3aaa4.

3a4TCHO

CryZneHT 3HaeT NporpaMMHBII MaTepHai, IPaMOTHO U 110 CYTH W3JIaraeT ero B
YCTHOW WJIM NMHUCBMEHHOW (hopMe, AOIMyCKash HE3HAYUTEJIbHbIE HETOYHOCTH B
YTBEpKACHUAX,  TPAKTOBKaX,  OIpENeNeHUAX W  KaTeropusax  WIU
HE3HAYMTEIbHOE KOJIM4YecTBO OmunOoK. IIpym 3TOM BmajgeeT HEOOXOAMMBIMU
YMEHHUSMHU ¥ HaBBIKaMU TIPY BHITTOJIHEHNH MPAKTUYECKUX 33/1a4.

3a4TCHO

CryneHT 3HAeT TOJBKO OCHOBHOM MPOTPaAaMMHBIM Matepuai, JIOIMyCKaeT
HETOYHOCTH, HEIOCTATOYHO YETKHE (HOPMYITUPOBKH, HEIIOCIEIOBATEIIEHOCTE B
OTBETax, M3JlaraéMbIX B YCTHOM WiIM TUCbMEHHOW ¢opme. [Ipu 3TOM
HEIOCTaTOYHO BIAJEeT YMEHUSMA M HaBbIKAMM TIPU  BBINOJHEHUH
npakTuaeckux 3anad. Jlomyckaer 10 30% ommOoK B U3MaraeMpIx OTBETaX.

HEC 3a4TCHO

CryneHT He 3HaeT 3HAUMTENIbHOM 4acTu mporpaMMHoro marepuana. [lpu atom
JONYyCKaeT NPUHLIMIIMAIBHBIE OIIMOKM B JIOKAa3aTelbCTBAaX, B TPAKTOBKE
MOHATHH W KaTE€rOpHii, MPOSABISAET HU3KYIO KyJIbTypy 3HaHWH, HE BIajaeeT
OCHOBHBIMU YMEHHSIMH M HABBIKAMH MPU BBIOJHEHUM MPAKTUYECKUX 33/ad.
CTyZeHT O0TKa3bIBAaeTCs OT OTBETOB Ha JIONOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

TunoBble 3aanus AJIs POBEICHUSI TPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA (3K3aMeH)
no aucuuIuinie «MHOCTPAHHDBIN A3BIKY» (AHTJIMHCKNH)

IIpumep 3K3aMeHAlIMOHHOTO OMJIeTa




3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

1. Read and translate the text in writing.
2. Grammar test.
3. Speak on the following topic: My future specialty.

CARD 1
1. Read and translate the text in writing.

World Tourism Industry is an industry which is flourishing all over the
world. It is always in the state of flux, ever changing. More and more people can
afford overseas travel. However, in order to meet the requirements, constant
changes in the travel and tourism policies need to be reframed and restricted.

The impact of the World tourism industry on our environment cannot be
overlooked. While global tourism industry is expanding manifold, every effort is
being made to protect the heritage of historically significant places. With every
passing year, world tourism industry is experiencing new changes to adapt to the
needs of time. Increase in the world tourism activities mean more consumption of
energy and the natural resources. Alternative sources of energy are being worked
out. Concepts of Eco tourism is fast catching up with the common people.

As with the natural environment, the socio-cultural environment serves as
both an ecotourism attraction and a recipient of ecotourism's impacts. If these
impacts become too negative, the local sustainability of ecotourism can be
jeopardized. Many ecotourism activities involve relatively intense interaction
between greatly differing cultures, and these differences may exacerbate the
negative socio-cultural impacts of ecotourism.

2. Chose the right answer:

1. Contemporary ___tourism emerged in the first 50 years of the 20" century.
a) package b) mass c) individual d) group

2. tourism has witnessed dramatic increase since 1950.

a) international b) domestic c¢) excursionist d) same-day

3. International tourism consists of inbound and

a) domestic  b) outbound ¢) internal d) external

4, tourism is a tourist travel within the same country.

a) international b) outbound  c¢) internal d) external

5. The Mediterranean is in the whole world.

a) the dirtiest lake b) the cleanest sea

c) the cleanest lake d) the dirtiest sea

6. The main impacts of tourism are social, economic, and :

a) political ~ b) international  c) environmental d) educational
7. Disposable incomes steady in the past.

a) raise b) rose C) rise d) rosed



8. A typical American family as much water as a person in three
years.

a) use ... drink  b) uses...drink c) uses...drinks d) used ..... drinks

9. Venice had to be closed to all visitors in 1987 due to

a) bad weather b) lack of transport
c) the crowds of visitors d) economic crises
10. Normally | forward to going on cruises.
a) amnotlooking  b) doesn’tlook c) shall notlook d) don’tlook
11. People Carnival in many countries, but the best known in
Brazil.
a) celebrated.... is b) celebrate.....is
c) celebrating....is d) were celebrating.....are
12. It often in the autumn and winter, and it sometimes in
Istanbul.
a) is raining....is snowing b) rains....snows
C) rain .... SNOW d) will rain....snowed
13.There a place on tomorrow’s flight.
a) was b) is c)are d)were
14. Travel patterns change with times, technology, and policies but do not
a) extent b) continue c) stop d) realize
15.Tourism a significant international item of trade in Europe in the 1900™.
a) becomes b) was becoming c) is becoming d) became
16. People for the purpose of recreation.
a) travelled b) are travelling c) travel d) travels
17. The funny thing is, he’s a vegetarian — he meat.
a) eats b) don’t eat c) doesn’t eat d) didn’t eat
18. The river Ganges through India.
a) is flowing b) flow c) flows d) are flowing
19. We tennis tomorrow afternoon.
a) shall play b) play c) are playing d) will play
20. My aunt and uncle with us next week.
a) is staying b) will stay c) are staying d) stays

3. Speak on the following topic: My specialty. My future profession,

Kpurepuu u 1mkana oneHuBaHus 10 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
MPOMEKYTOUYHBII KOHTPOJIb (9K3aMEH)

[IIxana onleHUBaHMS XapaKkTepUCTHKA 3HAHHSI IPEAMETA U OTBETOB

CryneHT TiyOOKO M B TONHOM 00BEME BIajgeeT NPOrPaMMHBIM
MaTtepuanoM. ['paMOTHO, NCUEPNBIBAIOLIE WU JIOTUYHO €Tr0 M3JIaracT B
YCTHOW WMJIM THChbMEHHOU Gopme. [Ipu 3TOM 3HaeT peKOMEHJ0BaHHYIO
oTINYHO (5) JUTEpaTypy, NPOSIBIAET TBOPUECKUM MOIX0] B

OTBETax Ha BOMPOCHI U MPABUIBHO OOOCHOBBIBAET IIPUHSTHIE PELLICHHUS,
XOpOIIO BIAJEET YMEHHMSIMM W HABbIKAMHM IIPU  BBIIIOJIHEHUH
IIPaKTUYECKUX 3a1a4.




xoporuo (4)

CryaeHT 3HaeT MporpaMMHBIN MaTepHuall, TPaMOTHO U MO CYTH H3JIaraeT ero
B YCTHOW WIJIM MMUCbMEHHOU (opMme, AOMycKasi He3HAUNTEIbHBIE HETOYHOCTH
B YTBEPXKACHUSIX, TPAKTOBKAX, OMNPEICICHUSX M KATErOpUax WIH
HE3HAYUTEIbHOE KOJIU4ecTBO omrnbOok. [Ipu 3TOoM BiameeT HEOOXOIUMBIMU
YMEHHSIMHA 1 HABBIKAMH TTPH BHITIOJTHEHUH PAKTUYIECKUX 3a]1ad.

yIOBIETBOPUTENHHO (3)

CTyzmeHT 3HAeT TOJIBKO OCHOBHOM IPOTPAMMHBIA MaTepHai, MOIyCKaeT
HETOYHOCTH, HEAOCTATOYHO YETKHE POPMYIUPOBKH, HEMOCIIEAOBATEIHHOCTh
B OTBETax, H3JaraeMbIX B YCTHOW WM MUCbMeHHOH ¢opme. [lpu 3Tom
HEOCTATOYHO BJafeeT YMEHWSAMH ¥ HaBBIKAMH TIPH  BBIOJIHEHHUH
npakTudeckux 3agad. Jlonyckaet 10 30% oummnOoK B M31araeMbIX OTBETaX.

HEYIOBIETBOPUTENHHO (2)

CTyneHT He 3HaeT 3HAYMTEIbHON 4YacTH IporpamMmHoro marepuana. Ilpu
9TOM JOIyCKaeT MPHHUUNHANBGHBIE OLIMOKM B JOKa3aTelbCTBAaX, B
TPAKTOBKE MOHATUN U KaTErOpUH, MPOSIBISIET HU3KYIO KYJIbTYpY 3HAHUM, HE
BJIaZICE€T OCHOBHBIMH YMEHUSIMH M HaBbIKAMH TIPH  BBIIOJHEHUU
npakTuueckux  3agad. CTyaeHT  OTKas3blBaeTcsi OT  OTBETOB  Ha
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE BOIIPOCHI.




JIncT n3MeHeHn U JOITOJTHEHU I

/a

Bunasl nononHeHuii u
A3MEHEHUH

JlaTta 1 HOMep MPOTOKOJIA
3acemanus Kadeaphl
(xadenp), Ha KOTOPOM OBLTU
PacCMOTPEHBI U 0J1I00PCHBI
W3MEHEHUS U JIOTIOJTHEHUS

[Toamucs (¢ pacmmdpoBKoif)
3aBenyromiero kadeapoit
(3aBenyromux Kadeapamu)




